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Deutschland / Germany
GARDENA 
Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-Str. 40
89079 Ulm 
Produktfragen: 
(+49) 731 490-123
Reparaturen: 
(+49) 731 490-290
service@gardena.com

Argentina
Husqvarna Argentina S.A.
Vera 745
(C1414AOO) Buenos Aires
Phone: (+ 54) 11 4858-5000
diego.poggi@ar.husqvarna.com

Australia
Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 18, 
Gosford NSW 2250
or: 69 Chivers Rd, 
Somersby NSW 2250
Phone: + 61 (0) 2 4372 1500
customer.service@
husqvarna.com.au

Austria / Österreich
Husqvarna Austria GmbH
Consumer Products
Industriezeile 36
4010 Linz
Phone: (+43) (0) 732/77 01 01-90
consumer.service@husqvarna.at

Belgium
GARDENA Belgium NV/SA
Leuvensesteenweg 555 b10
1930 Zaventem 
Phone: (+32) 27 20 921 2
info@gardena.be

Brazil 
Palash Importação 
e Comércio Ltda
Rua São João do Araguaia, 338
Barueri – SP – CEP: 06409-060
Phone: (+55) 11 4198-9777
eduardo@palash.com.br

Bulgaria
Husqvarna Bulgaria Eood
72 Andrey Ljapchev Blvd.
1799 Sofia 
Phone: 02/9 75 30 76

Canada
GARDENA Canada Ltd. 
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 905 792 93 30
info@gardenacanada.com

Chile
Garden Chile S.A.
San Sebastián 2839
Ofic. 701 A
Las Condes - Santiago de Chile
Phone: (+56) 2 20 10 708
garfar_cl@yahoo.com

Costa Rica
Compania Exim 
Euroiberoamericana S.A. 
Aptdo Postal 1260
San José 
Phone: (+506) 223 20 75
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia
SILK ADRIA d.o.o.
Josipa Lončara 3
10090 Zagreb
Phone: (+385) 1 3794 580
silk.adria@zg.t�com.hr

Cyprus
FARMOKIPIKI LTD
P.O. Box 7098
74, Digeni Akrita Ave.
1641 Nicosia
Phone: (+357) 22 75 47 62
condam@spidernet.com.cy

Czech Republic
GARDENA spol. s.r.o.
Tuřanka 115
62700 Brno 
Phone: (+420) 548 217 777
gardena@gardenabrno.cz

Denmark
GARDENA
Husqvarna Consumer Outdoor
Products
Salgsafdelning Danmark
Box 9003
200 39 Malmö
info@gardena.dk

Estonia
Husqvarna Eesti OÜ
Consumer Outdoor Products
Kesk tee 10, Aaviku küla
Rae vald, Harju maakond 75305
kontakt.etj@husqvarna.ee

Finland
Oy Husqvarna Ab
Consumer Outdoor Products
Lautatarhankatu 8 B / PL 3
00581 HELSINKI
info@gardena.fi

France
Husqvarna France S.A.S.
9 – 11 allée des Pierres Mayettes
ZAC des Barbanniers
B.P. 99
92232 Gennevilliers cedex
Phone: (+33) 01 40 85 30 40
service.consommateurs@gardena.fr

Great Britain
Husqvarna UK Ltd
Preston Road
Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
Co Durham
DL5 6UP
info.gardena@husqvarna.co.uk

Greece
HUSQVARNA ∂§§∞™ ∞.∂.μ.∂.
À/Ì· ∏Ê·›ÛÙÔ˘ 33A
μÈ. ¶Â. ∫ÔÚˆ›Ô˘
19 400 ∫ÔÚˆ› ∞ÙÙÈÎ‹˜
Phone: (+30) 210 6620225 – 6
service@agrokip.gr

Hungary
Husqvarna 
Magyarország Kft.
Ezred u. 1 – 3
1044 Budapest
Phone: (+ 36) 80 20 40 33
gardena gardena.hu

Iceland
Ó. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1
110 Reykjavik 
ooj@ojk.is

Ireland
McLoughlins RS
Unit 5
Norther Cross Business Park
North Road, Finglas
Dublin 11

Italy
GARDENA Italia S.p.A.
Via Donizetti 22
20020 Lainate (Mi)
Phone: (+39) 02.93.94.79.1
info@gardenaitalia.it

Japan
KAKUICHI co., Ltd.
Sumitomo Realty & Development
Kojimachi 
BLDG., 8F
5 – 1 Nibanncyo, chiyoda-ku, 
Tokyo 102-0084
Phone: (+81)-(0)3-3264-4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp

Latvia
SIA „Husqvarna Latvija“
Consumer Outdoor Products
Bākūžu iela 6, Rīga, LV�1024
info@husqvarna.lv

Lithuania
UAB Husqvarna Lietuva
Consumer Outdoor Products
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
centras@husqvarna.lt

Luxembourg
Magasins Jules Neuberg
39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010
Phone: (+352) - 40 14 01
api@neuberg.lu

Netherlands
GARDENA Nederland B.V. 
Postbus 50176 
1305 AD ALMERE 
Phone: (+31) 36 521 00 00
info@gardena.nl

Neth. Antilles
Jonka Tuincentrum 
Sta. Rosa Weg 196 
P.O. Box 8200 
Curaçao 
Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand
Husqvarna New Zealand Ltd.
51 Aintree Avenue
Mangere, Manukau 2022
or: PO Box 76437
Manukau City 2241
Phone: (09)9202410

Norway
GARDENA 
Husqvarna Consumer Outdoor
Products
Salgskontor Norge
Kleverveien 6
1540 Vestby
info@gardena.no

Poland
HUSQVARNA Poland Spółka z o.o.
ul. Wysockiego 15 b
03�371 Warszawa
Oddział w Szymanowie
Szymanów 9 d
05�532 Baniocha

Portugal
Husqvarna Portugal SA
Sintra Business Park
Edificio 1 · Fracção 0 G
Abrunheira
2710-089 Sintra
info@gardena.pt

Romania
MADEX INTERNATIONAL SRL
Șoseaua Odăii 117 – 123
Sector 1, București, 
RO 013603
Phone: (+40) 21 352-7603 / 4 / 5 / 6
madex@gardena.ro

Russia / Россия
OOO «Husqvarna»
Leningradskaya street, vladenie 39
Khimki Business Park
Building 2, 4th floor
141400 Moscow Region, Khimki
Phone: +7 (495) 797 26 70
Singapore
HY-RAY PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg

Serbia
DOMEL d.o.o.
Savski Nasip 7
11070 Novi Beograd
Serbia
Phone: (+381) 11 2772 204
miroslav.jejina@domel.co.yu

Slovenia
GARDENA d.o.o. 
Brodišče 15
1236 Trzin 
Phone: (+386) 1 580 93 32
servis@gardena.si

South Africa
GARDENA 
South Africa (Pty.) Ltd.
P.O. Box 11534
Vorna Valley 1686
Phone: (+27) 11 315 02 23
sales@gardena.co.za

Spain
Husqvarna Espana S.A.
C/Basauri, nº 6 
La Florida 
28023 Madrid
Phone: (+34) 91 708 05 00 
(4 líneas)
atencioncliente@gardena.es

Sweden
GARDENA
Husqvarna Consumer Outdoor
Products
Försäljningskontor Sverige
Box 9003
20039 Malmö
info@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10
5506 Mägenwil 
Phone: +41 (0) 62 887 37 00
info@gardena.ch

Turkey
GARDENA Dost Dıș Ticaret
Mümessillik A.Ș. 
Sanayi Çad. Adil Sok. No. 1
34873 Kartal – Istanbul
Phone: (+90) 216 38 93 939
info@gardena-dost.com.tr

Ukraine / Yкраїна
ТОВ «ГАРДЕНА УКРАЇНА»
Василькiвська, 34, 204-Г
03022, Київ
Тел.: (+38 044) 498 39 02
info@gardena.ua

USA
GARDENA Canada Ltd. 
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 905 792 93 30
info@gardenacanada.com

XXXX-20.960.0X/0503
© GARDENA Manufacturing GmbH
D-89070 Ulm 
http://www.gardena.com

874-21.960.07/0709
© GARDENA Manufacturing GmbH
D-89070 Ulm
http://www.gardena.com
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GARDENA Drucksprüher 5 l

Dies ist die deutsche Originalbetriebsanleitung.
Bitte lesen Sie die Betriebsanleitung sorgfältig und beachten Sie deren 
Hinweise. Machen Sie sich anhand dieser Betriebsanleitung mit dem 
Drucksprüher, dem richtigen Gebrauch sowie den Sicherheitshinweisen 
vertraut.
Aus Sicherheitsgründen dürfen Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren 
sowie Personen, die nicht mit dieser Betriebsanleitung vertraut sind, 
 diesen Drucksprüher nicht benutzen.
Bitte bewahren Sie diese Betriebsanleitung sorgfältig auf.

1. Einsatzgebiet Ihres GARDENA Drucksprühers

Bestimmung:
Der GARDENA Drucksprüher ist für das Ausbringen von flüssigen, nicht 
lösungsmittelhaltigen Schädlingsbekämpfungsmitteln1), Unkrautvertil-
gern1), Düngemitteln1), Fensterreinigern1), Autowachs und Konservierern1) 
im privaten Haus und Hobbygarten bestimmt. Er darf nicht in öffentlichen 
Anlagen, Parks und Sportstätten und nicht in der Land- und Forstwirt-
schaft eingesetzt werden. Die Einhaltung der vom Hersteller beigefügten 
Betriebsanleitung ist Voraussetzung für den ordnungsgemäßen Gebrauch 
des Drucksprühers.
1)  Nach dem Gesetz über Pflanzenschutzmittel sowie dem Waschmittelgesetz dürfen nur 

 zugelassene Mittel verwendet werden (autorisierter Fachhandel).

Zu beachten:
Wegen körperlicher Gefährdung dürfen mit dem GARDENA  Drucksprüher 
nur die vom Hersteller benannten Flüssigmittel aus gebracht werden. 
Es dürfen auch keine Säuren, Desinfektions- und Imprägnierungsmittel 
ausgebracht werden. Es empfiehlt sich, nur von der BBA (Biologische 
Bundesanstalt) zugelassene Pflanzenschutzmittel zu verwenden. 
Dem Hersteller sind zum Zeitpunkt der Herstellung des Gerätes keine 
schädlichen Einwirkungen der von der BBA zugelassenen Pflanzen-
behandlungsmittel auf die Werkstoffe des Gerätes bekannt. Beim Aus-
bringen von Insektiziden, Herbiziden und Fungiziden bzw. Flüssig-
sprühmitteln, bei denen deren Hersteller besondere Schutzmaßnahmen 
vorsehen, sind diese zu befolgen.

2. Sicherheitshinweise

Körperliche Gefährdung:
Drucksprüher niemals öffnen oder die Düse abschrauben, solange der 
Drucksprüher noch unter Druck steht. Wegen körperlicher Gefährdung 
den Drucksprüher niemals an ein Druckluftgerät anschließen. 
 Drucksprüher immer senkrecht stellen, bevor das Sicherheitsüberdruck-
ventil 5 (Abb. A3) herausgezogen wird. Vor jedem Öffnen des Druck-
sprühers Druck durch Herausziehen des Sicherheitsüberdruckventils 
vollständig ablassen. 

Reinigung:
Nach jedem Gebrauch Druck ablassen (Drucksprüher dazu immer 
 senkrecht stellen), Behälter entleeren, sorgfältig säubern und mit klarem 
Wasser durchspülen. Anschließend den Drucksprüher in geöffnetem 
Zustand trocknen lassen. Restflüssigkeiten nicht über die Kanalisation 
entsorgen (kommunale Entsorgungssysteme). Zur Vermeidung even-
tueller chemischer Reaktionen ist der Drucksprüher beim Wechsel von 
Spritzmitteln zu reinigen. Zum Säubern der Ventile des Sprührohrs und 
der Düse den Drucksprüher mit klarem Wasser (ggf. unter Zusatz von 
Spülmittel) in Betrieb setzen. Wegen der Verträglichkeit mit den verwen-
deten Werkstoffen niemals aggressive, lösungsmittelhaltige Reinigungs-
mittel oder Benzin verwenden. Bei äußerer Verschmutzung von Deckel 
und Behälter den Bereich Gewinde und Gewinde-O-Ring gründlich 
s äubern. Bei Verwendung von mehreren Drucksprühern dürfen Behälter 
und Deckel nicht untereinander ausgetauscht werden. 

Bedienung:
Drucksprüher vor jeder Benutzung einer Sichtprüfung unterziehen. 
Drucksprüher nie mit gefülltem, unter Druck stehendem Behälter 
 unbeaufsichtigt und über längere Zeit stehen lassen. Kinder sind vom 
Gerät fernzuhalten. Sie sind Dritten gegenüber verantwortlich. Betätigen 
Sie das Sicherheitsüberdruckventil nur, wenn der Sprüher senkrecht 
steht. Den Drucksprüher keiner großen Hitze aussetzen. Pumpe mit 
Pumpengriff von Hand fest zuschrauben (kein Werkzeug verwenden).

Aufbewahrung:
Zur Aufbewahrung den Drucksprüher stets ganz leer sprühen (auch nach 
der Reinigung mit Wasser) und frostfrei lagern. Beim Arbeiten mit Dauer-
arretierung erhöhte Sorgfalt walten lassen und den Drucksprüher nie mit 
Dauerarretierung lagern.

3. Montage

A1  Sprührohr 1 im Handventil 2 montieren.

A2  Sprühschlauch 3 am Handventil 2 montieren.

A3  Sprühschlauch 3 am Behälterdeckel 4 montieren.

A4  Trageriemen 6 montieren.

4. Bedienung

Bitte beachten Sie die Sicherheitsvorschriften und die richtige Dosierung 
gemäß den Angaben des Sprühmittelherstellers.

B1  Behälter 7 befüllen.

B2  Sprührohr 3 einstellen und Spritzflüssigkeit ausbringen 8.

B3  Sprühstrahl 9 einstellen.

5. Reinigung

Drucksprüher reinigen:
Nach dem Ausbringen von Flüssigkeit muss der Drucksprüher gereinigt 
werden.
Drucksprüher mit klarem Wasser (ggf. unter Zusatz von Spülmittel) in 
Betrieb setzen und leersprühen. Die Ventile, das Sprührohr und die 
Düsen werden gereinigt.
Wir empfehlen, nach 5-jähriger Benutzung den Drucksprüher einer 
 eingehenden Prüfung – am besten durch den GARDENA Service – zu 
unterziehen.

6. Beheben von Störungen

C1  Sieb reinigen:
v Sieb 0 im Sprührohr 3 ausbauen und reinigen.

Störung Mögliche Ursache Abhilfe

Pumpe liefert  keinen 
Druck.

Sicherheitsventil lose. Sicherheitsventil 
 festschrauben.

Schlauchanschlüsse 
am Behälter und am 
Handventil undicht.

Schlauchanschlüsse 
am Behälter und am 
Ventil festdrehen.

Dauerarretierung am 
Handgriff festgestellt.

Dauerarretierung am 
Handgriff lösen.

Dichtkappe 
 verschmutzt.

Dichtkappe reinigen.

Dichtkappe defekt. Dichtkappe 
 austauschen.

Druckspüher 
sprüht trotz Druck 
nicht oder nur 
mit schlechtem 
Sprühstrahl.

Düse verstopft. Düse reinigen.

Sieb verstopft. Sieb im Sprührohr 
 reinigen.

Schwergängigkeit 
beim Öffnen 
und Schließen des 
Behälters.

Behälterdruck zu 
hoch.

Behälterdruck über 
Sicherheitsüberdruck-
ventil vollständig 
ablassen.

Bei sonstigen Störungen bitten wir Sie, sich mit dem GARDENA Service 
in Verbindung zu setzen.

7. Außerbetriebnahme

Lagern:
1. Drucksprüher reinigen (siehe 5. Reinigung).
2. Drucksprüher an einem frostfreien Ort lagern.

8. Lieferbares Zubehör

GARDENA Sprühkegel   Verhindert das Verwehen 
des Sprühnebels.  Art.-Nr. 894

GARDENA Verlängerungsrohr   Verlängert das Sprührohr.  Art.-Nr. 897

9. Technische Daten

Max. Füllmenge 5 l Zulässiger Betriebsdruck 3 bar

Düsenrohrlänge 36 cm Zulässige Betriebs-
temperatur

40 °C

Schlauchlänge 150 cm

10. Garantie

GARDENA gewährt für dieses Produkt 2 Jahre Garantie (ab Kaufdatum). 
Diese Garantieleistung bezieht sich auf alle wesentlichen Mängel des 
Gerätes, die nachweislich auf Material- oder Fabrikationsfehler zurück-
zuführen sind. Sie erfolgt durch die Ersatz lieferung eines einwandfreien 
Gerätes oder durch die kostenlose Reparatur des eingesandten Gerätes 
nach unserer Wahl, wenn folgende Voraussetzungen gewährleistet sind: 
Das Gerät wurde sachgemäß und laut den Empfehlungen in der Betriebs-
anleitung behandelt. Es wurde weder vom Käufer noch von einem Dritten 
versucht, das Gerät zu reparieren. Diese Hersteller-Garantie berührt die 
gegenüber dem Händler / Verkäufer bestehenden Gewährleistungs-
ansprüche nicht. Im Garantiefall schicken Sie bitte das defekte Gerät 
zusammen mit einer Kopie des  Kaufbelegs und einer Fehlerbeschreibung 
per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder frankiert an die auf der 
Rückseite angegebene Serviceadresse. Unfreie Paketsendungen werden 
im Postverteilzentrum  ausgefiltert und erreichen uns nicht. Nach erfolgter 
Reparatur senden wir das Gerät frei an Sie zurück.

D
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Tlakový rozprašovač 5 l GARDENA

Toto je preklad nemeckého originálneho návodu na obsluhu.
Prečítajte si, prosím, starostlivo návod na obsluhu a dbajte na pokyny 
v ňom uvedené. Na základe tohto návodu na použitie pre tlakový 
rozprašovač sa oboznámite s jeho správnym používaním a súčasne 
s bezpečnostnými pokynmi. 
Tento tlakový rozprašovač nesmú z bezpečnostných dôvodov používať 
deti, mladiství do 16 rokov ani osoby, ktoré sa neoboznámili s týmto 
návodom na obsluhu .
 Návod na obsluhu starostlivo uschovajte.

1. Oblasť použitia vášho tlakového rozprašovača GARDENA

Určenie:
Tlakový rozprašovač GARDENA je určený na aplikáciu tekutých 
 prípravkov proti škodcom1), prostriedkov na ničenie buriny1), hnojív1), 
prostriedkov na čistenie okien1), automobilových voskov a konzer-
vovacích prípravkov1), ktoré neobsahujú rozpúšťadlá, v domácnostiach 
a záhradkách. Nesmie sa používať vo verejných zariadeniach, parkoch 
a na športoviskách, v poľnohospodárstve ani lesníctve. Dôsledné 
dodržiavanie návodu na obsluhu pribaleného výrobcom je predpokladom 
správneho používania tlakového rozprašovača.
1)  Podľa zákona o prostriedkoch na ochranu rastlín ako aj podľa zákona o pracích 

prostriedkoch sa smú používať výlučne schválené prostriedky (zakúpené u autorizovaných 
odborných predajcov).

Do pozornosti:
Z dôvodu možného fyzického ohrozenia sa tlakové rozprašovače 
 GARDENA môžu napĺňať výlučne tekutými prostriedkami, ktoré uvádza 
výrobca. Nesmú sa plniť kyselinami, dezinfekčnými ani impregnačnými 
prostriedkami. Odporúčame používať len prostriedky na ochranu rastlín 
schválené Biologickým spolkovým inštitútom (BBA). Výrobcovi nie sú 
v čase výroby tohto nástroja známe žiadne škodlivé účinky prostriedkov 
na ochranu rastlín schválených inštitútom BBA na materiály, z ktorých 
je nástroj vyrobený. Pri aplikácii insekticídov, herbicídov a fungicídov, 
príp. tekutých postrekov dôsledne dodržiavajte bezpečnostné opatrenia 
uvádzané ich výrobcami.

2. Bezpečnostné upozornenia

Fyzické ohrozenie:
Ak je tlakový rozprašovač pod tlakom, nikdy ho neotvárajte a nesnažte 
sa odskrutkovať trysku. Z dôvodu fyzického ohrozenia tlakový 
rozprašovač nikdy nepripájajte na pneumatické zariadenia. 
Pred vytiahnutím bezpečnostného pretlakového ventilu 5 (Obr. A3) 
postavte tlakový rozprašovač vždy do zvislej polohy. 
Pred otvorením tlakového rozprašovača uvoľnite z neho všetok tlak 
 vytiahnutím bezpečnostného pretlakového ventilu.

Čistenie:
Po každom použití uvoľnite tlak (tlakový rozprašovač pritom postavte do 
zvislej polohy), vyprázdnite zásobník, dôkladne ho vyčistite a pre-
pláchnite čistou vodou. Potom nechajte otvorený tlakový rozprašovač 
vyschnúť. Zvyšky postrekov nevylievajte do kanalizácie (komunálne 
systémy na likvidáciu odpadov). Aby ste sa vyhli prípadným neželaným 
chemickým reakciám, tlakový rozprašovač pred zmenou postreku 
dôkladne vyčistite. Pri čistení ventilov rozprašovacej trubky a trysky 
naplňte tlakový rozprašovač vodou (môžete pridať aj čistiaci prostriedok) 
a uveďte ho do prevádzky. Kvôli znášanlivosti s použitými materiálmi 
nikdy nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky obsahujúce 
rozpúšťadlá alebo benzín. V prípade znečistenia vonkajších plôch veka 
a zásobníka dôkladne vyčistite oblasť závitu a tesniaceho krúžku na 
závite. Ak používate viacero tlakových rozprašovačov, nesmú sa medzi 
nimi zamieňať zásobníky a veká.

Ovládanie:
Pred každým použitím tlakový rozprašovač pozorne prezrite. Tlakový 
rozprašovač nenechávajte nikdy bez dozoru dlhší čas s naplneným 
zásobníkom pod tlakom. Zariadenie nepatrí do rúk detí. Ste zodpovedný 
za tretie osoby. S bezpečnostným pretlakovým ventilom manipulujte, 
len keď je rozprašovač vo zvislej polohe. Rozprašovač nevystavujte 
 nadmerným teplotám. Pumpičku pomocou jej rukoväte rukou znovu 
pevne dotiahnite (nepoužívajte žiadne nástroje).

Uloženie:
Pred uložením tlakový rozprašovač vždy úplne vystriekajte (aj po čistení 
vodou) a odložte na miesto s teplotou vyššou ako bod mrazu. 
Pri prácach s trvalou aretáciou postupujte mimoriadne opatrne a tlakový 
rozprašovač nikdy neodkladajte trvalo zaaretovaný.

3. Montáž

A1  Montáž rozprašovacej trubky 1 do ručného ventilu 2.

A2  Montáž rozprašovacej trubky 3 do ručného ventilu 2.

A3  Montáž rozprašovacej trubky 3 do veka zásobníka 4.

A4  Montáž nosného popruhu 6.

4. Ovládanie

Rešpektujte bezpečnostné predpisy a správne dávkovanie podľa 
 pokynov výrobcu postreku.

B1  Naplnenie zásobníka 7.

B2   Postrekovacia rúrka 3 sa musí nastaviť a postrekovacia 
 kvapalina aplikovať 8.

B3  Nastavenie rozprašovacieho prúdu 9.

5. Čistenie

Vyčistenie tlakového rozprašovača:
Po vystriekaní kvapaliny je nutné tlakový rozprašovač vyčistiť. 
Tlakový rozprašovač naplňte vodou (môžete pridať aj čistiaci 
 prostriedok) a vystriekajte ho. Takto vyčistíte ventily rozprašovacej 
 trubky a trysky. Po 5-ročnom používaní odporúčame vykonanie 
 podrobnej prehliadky – najlepšie v servisoch spoločnosti GARDENA.

6. Odstraňovanie porúch

C1  Vyčistenie sitka:
v Z rozprašovacej trubky 3 vymontujte sitko 0 a vyčistite ho.

Porucha Možná príčina Odstránenie

Pumpička nedodáva 
žiadny tlak.

Uvoľnený bezpeč-
nostný ventil.

Pevne dotiahnite 
bezpečnostný ventil.

Netesnosti hadicových 
spojok na zásobníku 
a na ručnom ventile.

Pevne dotiahnite 
 hadicové prípojky 
na zásobníku a na 
ručnom ventile.

Použitá trvalá aretácia 
na rukoväti.

Uvoľnite fixnú aretáciu 
na rukoväti.

Tesniaci kryt 
znečistený.

Vyčistite tesniaci kryt.

Tesniaci kryt 
 pokazený.

Vymeňte tesniaci kryt.

Tlakový rozprašovač 
napriek tlaku 
nestrieka alebo prúd 
je veľmi slabý.

Upchatie trysky. Vyčistite trysku.

Sitko zatkane. Vyčistite sitko.

Ťažký chod pri 
otváraní a zatváraní 
zásobníka.

Nadmerný 
 prevádzkový tlak.

Pomocou pretla-
kového bezpečnost-
ného ventilu úplne 
vypustite tlak.

Pri iných poruchách sa, prosím, obráťte, na servis spoločnosti GARDENA.

7. Odstavenie z prevádzky

Uskladnenie:
1. Tlakový rozprašovač vyčistite (pozri časť 5. Čistenie).
2.  Tlakový rozprašovač odložte na miesto s teplotou vyššou ako bod 

mrazu.

8. Príslušenstvo, ktoré je možné k čerpadlu dodať

Rozprašovací kužeľ GARDENA  Zabraňuje odviatiu 
rozprašovaného prúdu. Tovar č. 894

Predlžovacia trubka GARDENA  Predlžuje rozprašo-
vaciu trubku. Tovar č. 897

9. Technické údaje

Max. plniaci objem 5 l Prípustný prevádzkový tlak 3 bary

Dĺžka trubky s tryskou 36 cm Prípustná prevádzková 
teplota

40 °C

Dĺžka hadice 150 cm

10. Záruka

GARDENA poskytuje na tento výrobok záruku v trvaní 2 roky (od dátumu 
predaja). Táto záruka sa vzťahuje na všetky podstatné nedostatky 
 prístroja, ktoré boli preukázateľne spôsobené vadami materiálu alebo 
chybami pri výrobe. Záruka je zabezpečovaná dodaním náhradného 
funkčného prístroja alebo bezplatnou opravou zaslaného prístroja podľa 
našej voľby, ak sú splnené nasle dujúce podmienky: 
S prístrojom sa zachádzalo riadne a podľa doporučení v návode na 
použitie. 
Nedošlo k pokusu o opravu prístroja predajcom ani treťou  osobou.
Táto záruka poskytovaná výrobcom sa netýka nárokov na záruku 
 existujúcich voči obchodníkovi príp. predajcovi. V prípade uplatnenia 
záruky nám, prosím, pošlite vadný prístroj spolu s kópiou dokladu o 
nákupe a popisom závady vyplatené na adresu servisu. 
Nevyplatené zásielky nám nebudú doručené. 
Po vykonaní opravy vám prístroj zdarma zašleme späť.

Tlakový rozprašovač 5 l GARDENA

Toto je překlad originálního německého návodu k obsluze.
Přečtěte si prosím pečlivě návod k obsluze a dodržujte jeho  pokyny. 
Pomocí našeho návodu se seznámíte se tlakovým rozprašovačem, 
s jeho správným využitím i s bezpečnostními předpisy. 
Z bezpečnostních důvodů nesmí tlakový rozprašovač používat děti 
a mladiství do 16 let ani osoby, které se dostatečně neseznámily 
s návodem k obsluze.
 Tento návod k obsluze prosím pečlivě uložte.

1. Oblast využití tlakového rozprašovače GARDENA

Určení:
Tlakový rozprašovač GARDENA je určen pro rozprašování kapalných 
prostředků proti škůdcům bez obsahu rozpouštědel1), prostředků 
na hubení plevelu1), hnojiv1), čisticích prostředků na okna1), autovosků 
a konzervantů1) pro použití v menších domácích zahradách. 
Zařízení se nesmí používat ve veřejných zařízeních, parcích a sporto-
vištích a rovněž není určeno pro práci v zemědělství a lesnickém 
průmyslu. Předpokladem správného použití tlakového rozprašovače je 
dodržování pokynů výrobce uvedených v návodech na použití.
1)  Podle zákona o prostředcích na ochranu rostlin a podle zákona o pracích prostředcích je 

povoleno používat pouze registrované prostředky (autorizované specializované obchody).

Pozor:
Z důvodů nebezpečí úrazu je možné pro rozprašování pomocí tlakového 
rozprašovače GARDENA používat pouze kapaliny, které uvádí výrobce. 
Přístroj není určen pro aplikaci kyselin, desinfekčních a impregnačních 
prostředků. Doporučujeme Vám, abyste používali pouze prostředky na 
ochranu rostlin, které schválil institut BBA (spolkový biologický ústav). 
Společnosti GARDENA nejsou k okamžiku výroby tlakového 
rozprašovače známy žádné škodlivé účinky, které by prostředky na 
ošetřování rostlin schválené BBA měly na materiál přístroje. 
Při rozprašování insekticidů, herbicidů a fungicidů, popř. kapalných 
rozprašovačů , jejichž výrobci uvádějí zvláštní ochranná opatření, 
je nezbytné tyto pokyny dodržovat.

2. Bezpečnostní pokyny

Nebezpečí úrazu:
Tlakový rozprašovač nikdy neotvírejte nebo neodšroubovávejte trysku, 
pokud je přístroj pod tlakem. Z důvodů nebezpečí úrazu nikdy 
nepřipojujte tlakový rozprašovač na přístroj se stlačeným vzduchem. 
Dříve než vytáhnete pojistný přetlakový ventil 5 (obr. A3), vždy umístěte 
tlakový rozprašovač do svislé polohy. Před každým otevřením tlakového 
rozprašovače úplně vypusťte tlak.

Čištění:
Po každém použití vypusťte tlak (tlakový rozprašovač dejte do svislé 
polohy), vyprázdněte nádržku a pečlivě ji vyčistěte a propláchněte čistou 
vodou. Pak nechejte otevřený rozprašovač vyschnout. 
Nevylévejte zbytky kapalin do kanalizace (komunální systémy likvidace 
odpadů). Při výměně prostředků na postřik důkladně tlakový 
rozprašovač vyčistěte kvůli případných chemickým reakcím. 
Ventily na postřikovací trubce a trysku vymyjte tak, že rozprašovač 
naplníte čistou vodou (příp. s přídavkem prostředku na mytí nádobí). 
Kvůli snášenlivosti s použitými materiály nikdy nepoužívejte agresivní 
čisticí prostředky s obsahem rozpouštědel nebo benzínu. V případě 
povrchového znečištění víčka a nádržky důkladně očistěte závit 
a  závitový kroužek O. Pokud používáte několik tlakových rozprašovačů, 
dbejte na to, aby nedošlo k zaměnění nádržek a víček od nádržek.

Obsluha:
Před každým použitím vizuálně zkontrolujte tlakový rozprašovač. 
Tlakový rozprašovač nikdy nenechávejte bez dohledu nebo 
po delší dobu stát s naplněnou nádržkou, která je pod tlakem. 
Tlakový rozprašovač uchovávejte mimo dosah dětí. 
Při použití přístroje jste odpovědni vůči třetím osobám. 
Pojistný přetlakový ventil stiskněte pouze tehdy, pokud je rozprašovač 
ve svislé poloze. 
Tlakový rozprašovač nevystavujte vysokým teplotám. 
Rukou opět pevně přišroubujte čerpadlo s držadlem (nepoužívat žádný 
nástroj).

Skladování:
Tlakový rozprašovač vždy skladujte prázdný (i po vymytí vodou) a uložte 
jej na místo chráněné před mrazem. Při manipulaci s třmínkem na 
trvalou aretaci dbejte zvýšené opatrnosti a tlakový rozprašovač nikdy 
neuschovávejte, pokud je v zaaretované poloze.

3. Montáž

A1  Montáž postřikovací trubky 1 do ručního ventilu 2.

A2  Montáž postřikovací hadice 3 do ručního ventilu 2.

A3  Montáž postřikovací hadice 3 do víčka nádržky 4.

A4  Montáž popruhu 6.

4. Obsluha

Dodržujte prosím bezpečnostní pokyny a pokyny pro správné dávkování 
dle údajů výrobce.

B1  Naplnění nádržky 7.

B2   Nastavit rozstřikovací trubku 3 a vystříknout rozstřikovanou 
kapalinu 8.

B3  Nastavení postřikovacího paprsku 9.

5. Čištění

Čištění tlakového rozprašovače:
Jakmile skončíte postřikování, vyčistěte tlakový rozprašovač. 
Nádržku rozprašovače naplňte čistou vodou, příp. s přídavkem mycího 
prostředku, a vystříkejte všechnu kapalinu ze tlakového rozprašovače.
Takto vyčistíte ventily a trysku. 
Po 5 letech používání tlakového rozprašovače doporučujeme provést 
důkladnou kontrolu přístroje, v optimálním případě v servisním středisku 
GARDENA.

6. Odstraňování závad

C1  Vyčištění sítka:
v Vymontujte a vyčistěte sítko 0 v postřikovací trubce 3.

Porucha Možná příčina Odstranění

Čerpadla není pod 
tlakem.

Pojistný ventil je 
uvolněný.

Přišroubujte pojistný 
ventil.

Hadicové přípojky u 
nádržky a u ručního 
ventilu netěsní.

Pevně přitáhněte 
 hadicové přípojky 
u nádržky 
a u ručního ventilu.

Zaaretování 
rozprašovače na 
držadle je zajištěno.

Uvolnit trvalou aretaci 
na držadle.

Znečištěná těsnící 
čepička.

Těsnící čepičku 
vyčistit.

Vadná těsnící čepička. Vyměnit těsnící 
čepičku.

Rozprašovač je pod 
tlakem, přesto nejde 
postřikovat, či pouze 
se slabým paprskem.

Ucpaná tryska. Vyčistěte trysku.

Ucpané sítko. Vyčistěte sítko 
v postřikovací 
trubce.

Nádržku lze jen 
ztuha otevřít a zavřít.

Příliš vysoký tlak 
v nádržce.

Pomocí pojistného 
ventilu úplně vypusťte 
tlak z nádržky.

V případě výskytu jiných poruch se prosím obraťte na servisní oddělení 
GARDENA.

7. Vyřazení z provozu

Skladování:
1. Vyčistěte tlakový rozprašovač (viz bod 5. Čištění).
2. Uložte tlakový rozprašovač na místě chráněném před mrazem.

8. Dodávané příslušenství

Kužel GARDENA  Zabraňuje odvávání 
rozprašované mlhy. č. výr. 894

Prodlužovací trubka GARDENA   Slouží k prodloužení 
postřikovací trubky. č. výr. 897

9. Technické údaje

Max. množství náplně 5 l Přípustný provozní tlak 3 bar

Délky tryskové trubky 36 cm Přípustná provozní teplota 40 °C

Délka hadice 150 cm

10. Záruka

GARDENA poskytuje na tento výrobek 2 roky záruky (ode dne prodeje). 
Tato záruka se vztahuje na všechny podstatné  nedostatky přístroje, 
které byly prokazatelně způsobeny  vadami materiálu nebo chybami při 
výrobě. Záruka je zajišťována dodáním náhradního funkčního přístroje 
nebo bezplatnou  opravou zaslaného přístroje podle naší volby, jsou-li 
zaručeny  následující podmínky:
S přístrojem se zacházelo odborně a dle doporučení návodu k používání.
Nedošlo k pokusu o opravu přístroje prodejcem ani třetí osobou.
Tato záruka poskytovaná výrobcem se netýká nároků na záruku 
 existujících vůči obchodníkovi příp. prodejci. 
V případě uplatnění záruky pošlete, prosím, vyplaceně vadný přístroj 
s kopií prodejního dokladu a s popisem závady na  adresu servisu, 
která je uvedena na zadní straně. 
Po provedení opravy vám přístroj zdarma pošleme zpět.


